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Construction Industry Security of Payment Rules

(Made by the Chief Judge under section 50 of the Construction 
Industry Security of Payment Ordinance (Cap. 652))

Part 1

Preliminary

1.	 Commencement

These Rules come into operation on 5 September 2025.

2.	 Interpretation

In these Rules—

Cap. 4A (《第4A章》) means the Rules of the High Court (Cap. 
4 sub. leg. A);

Cap. 336H (《第336H章》) means the Rules of the District 
Court (Cap. 336 sub. leg. H);

CFI Judge (原訟法庭法官) means a judge, recorder or deputy 
judge mentioned in section 4(1)(b), (ba) or (c) of the High 
Court Ordinance (Cap. 4);

Court (法院) means the Court of First Instance or the District 
Court;

District Judge (區域法院法官) means a judge as defined by 
section 2 of the District Court Ordinance (Cap. 336);

enforcement application (強制執行申請) means an application 
for leave to enforce a determination under section 49 of 
the Ordinance;

Master of the District Court (區域法院聆案官) means a master 
as defined by Order 1, rule 4(1) of Cap. 336H;

《建造業付款保障規則》

(由高等法院首席法官根據《建造業付款保障條例》(第 652章 ) 
第 50條訂立 )

第 1部

導言

1. 生效日期
本規則自 2025年 9月 5日起實施。

2. 釋義
在本規則中——
法院 (Court)指原訟法庭或區域法院；
原訟法庭法官 (CFI Judge)指《高等法院條例》(第 4章 )第

4(1)(b)、(ba)或 (c)條所述的法官、特委法官或暫委法官；
高等法院聆案官 (Master of the High Court)指《第 4A章》第

1號命令第 4(1)條規則所界定的聆案官；
區域法院法官 (District Judge)指《區域法院條例》(第 336章 )

第 2條所界定的法官；
區域法院聆案官 (Master of the District Court)指《第 336H章》

第 1號命令第 4(1)條規則所界定的聆案官；
強制執行申請 (enforcement application)指根據本條例第 49

條提出以尋求許可強制執行某項裁定的申請；
《第4A章》 (Cap. 4A)指《高等法院規則》(第4章，附屬法例A)；
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Master of the High Court (高等法院聆案官) means a master as 
defined by Order 1, rule 4(1) of Cap. 4A;

set aside application (撤銷申請) means an application to set 
aside a determination under section 48 of the Ordinance.

3.	 Application of Rules of District Court or Rules of High Court to 
proceedings under Ordinance

	 (1)	 Except as provided by these Rules, the practice and 
procedure under Cap. 336H apply, with necessary 
modifications, to all proceedings under the Ordinance 
before the District Court.

	 (2)	 Except as provided by these Rules, the practice and 
procedure under Cap. 4A apply, with necessary 
modifications, to all proceedings under the Ordinance 
before the Court of First Instance.

《第 336H章》 (Cap. 336H)指《區域法院規則》(第 336章，附
屬法例 H)；

撤銷申請 (set aside application)指根據本條例第 48條提出以
尋求撤銷某項裁定的申請。

3. 《區域法院規則》或《高等法院規則》適用於根據本條例進行的
法律程序

 (1) 除本規則另有規定外，《第 336H章》所訂的常規及程序
經必要變通後，適用於所有根據本條例在區域法院進行
的法律程序。

 (2) 除本規則另有規定外，《第 4A章》所訂的常規及程序經
必要變通後，適用於所有根據本條例在原訟法庭進行的
法律程序。
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Part 2

Applications to Court

4.	 Court to which applications are to be made

	 (1)	 If  the adjudicated amount in a determination under 
section 42 of the Ordinance is not more than $3,000,000, 
a set aside application or an enforcement application in 
relation to the determination is to be made to the District 
Court.

	 (2)	 If  the adjudicated amount in a determination under 
section 42 of the Ordinance is more than $3,000,000, a set 
aside application or an enforcement application in relation 
to the determination is to be made to the Court of First 
Instance.

	 (3)	 In ascertaining an adjudicated amount for the purposes of 
this rule, the amount of interest accrued up to, but not 
after, the date on which the determination is made is to be 
included.

5.	 Applications may be heard by masters or judges

	 (1)	 A set aside application or an enforcement application 
made to the District Court may be heard by a Master of 
the District Court or a District Judge in chambers.

	 (2)	 A set aside application or an enforcement application 
made to the Court of First Instance may be heard by a 
Master of the High Court or a CFI Judge in chambers.

6.	 Set aside applications—originating summons

	 (1)	 A set aside application to the District Court must be made 
by originating summons in Form No. 10 in Appendix A 
to Cap. 336H.

第 2部

向法院提出申請

4. 須向甚麼法院提出申請
 (1) 如在根據本條例第 42條作出的裁定中，所裁定的經審

裁款額不多於 $3,000,000，則關乎該項裁定的撤銷申請
或強制執行申請須向區域法院提出。

 (2) 如在根據本條例第 42條作出的裁定中，所裁定的經審
裁款額多於 $3,000,000，則關乎該項裁定的撤銷申請或
強制執行申請須向原訟法庭提出。

 (3) 在為本條的施行而確定經審裁款額時，須包括計算至作
出有關裁定當日 (而非之後 )的累算利息的款額。

5. 可由聆案官或法官聆訊申請
 (1) 向區域法院提出的撤銷申請或強制執行申請，可由區域

法院聆案官或在內庭的區域法院法官聆訊。
 (2) 向原訟法庭提出的撤銷申請或強制執行申請，可由高等

法院聆案官或在內庭的原訟法庭法官聆訊。

6. 撤銷申請——原訴傳票
 (1) 向區域法院提出的撤銷申請，須藉採用《第 336H章》附

錄 A表格 10的原訴傳票提出。
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	 (2)	 A set aside application to the Court of First Instance 
must be made by originating summons in Form No. 10 in 
Appendix A to Cap. 4A.

	 (3)	 The originating summons for a set aside application must 
state which of the grounds set out in section 48(2) of the 
Ordinance is relied on.

7.	 Enforcement applications—originating summons

	 (1)	 An enforcement application to the District Court must be 
made ex parte by originating summons in Form No. 11 in 
Appendix A to Cap. 336H.

	 (2)	 An enforcement application to the Court of First Instance 
must be made ex parte by originating summons in Form 
No. 11 in Appendix A to Cap. 4A.

8.	 Service of originating summons, summons or order

	 (1)	 This rule applies to the service of—

	 (a)	 an originating summons or a summons issued under 
these Rules; or

	 (b)	 an order made on such originating summons or 
summons.

	 (2)	 The originating summons or summons issued in relation 
to a set aside application must be served on the 
adjudicator who made the determination and on all the 
other parties to the adjudication proceedings.

	 (3)	 Service out of the jurisdiction of the originating summons, 
summons or order is permissible with the leave of—

	 (a)	 for the originating summons or summons by which 
an application is made under these Rules—the Court 
to which the application is made; or

	 (b)	 for the order—the Court that makes the order.

 (2) 向原訟法庭提出的撤銷申請，須藉採用《第 4A章》附錄
A表格 10的原訴傳票提出。

 (3) 提出撤銷申請的原訴傳票，須述明所倚據的是本條例第
48(2)條所列理由中的哪個理由。

7. 強制執行申請——原訴傳票
 (1) 向區域法院提出的強制執行申請，須藉採用《第 336H章》

附錄 A表格 11的原訴傳票單方面提出。
 (2) 向原訟法庭提出的強制執行申請，須藉採用《第 4A章》

附錄 A表格 11的原訴傳票單方面提出。

8. 送達原訴傳票、傳票或命令
 (1) 本條適用於送達——

 (a) 根據本規則發出的原訴傳票或傳票；或
 (b) 就該等原訴傳票或傳票作出的命令。

 (2) 就撤銷申請發出的原訴傳票或傳票，須送達予作出有關
裁定的審裁員及有關審裁程序的其他各方。

 (3) 在下述法院的許可下，原訴傳票、傳票或命令可在本司
法管轄權範圍外予以送達——

 (a) 如屬原訴傳票或傳票，並根據本規則藉其向法院提
出申請——該法院；或

 (b) 如屬命令——作出該命令的法院。
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	 (4)	 An application for leave under subrule (3) must be 
supported by an affidavit stating—

	 (a)	 the ground on which the application is made; and

	 (b)	 in what place the person to be served is, or may 
probably be found.

	 (5)	 No leave may be granted under subrule (3) unless it is 
made sufficiently to appear to the Court that the case is a 
proper one for service out of the jurisdiction under this 
rule.

	 (6)	 The following rules apply to the originating summons or 
summons by which an application is made under these 
Rules to the Court, or the order made on such originating 
summons or summons by the Court, as they apply to a 
writ—

	 (a)	 if  the Court is the District Court—Order 11, rules 5, 
5A, 6, 7, 8 and 8A of Cap. 336H;

	 (b)	 if  the Court is the Court of First Instance—Order 
11, rules 5, 5A, 6, 7, 8 and 8A of Cap. 4A.

 (4) 尋求第 (3)款所指的許可的申請，須以述明以下事項的
誓章支持——

 (a) 提出申請的理由；及
 (b) 送達對象身在何地，或頗有可能會於何地尋獲。

 (5) 除非有足夠的證明，令法院覺得就有關案件而言，根據
本條在本司法管轄權範圍外作送達是恰當的，否則該法
院不得根據第 (3)款批予許可。

 (6) 凡有根據本規則藉原訴傳票或傳票向法院提出申請，或
凡法院就該等原訴傳票或傳票作出命令，以下規則適用
於該等原訴傳票、傳票或命令，一如該等規則適用於令
狀——

 (a) 如該法院是區域法院——《第 336H章》第 11號命
令第 5、5A、6、7、8及 8A條規則；

 (b) 如該法院是原訟法庭——《第 4A章》第 11號命令
第 5、5A、6、7、8及 8A條規則。
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Part 3

Specific Provisions for Applications

9.	 Specific provisions for set aside applications

	 (1)	 Within 14 days after the date on which a set aside 
application is made to the Court (or such longer period as 
that Court considers appropriate), the applicant (applicant) 
must pay into that Court the security required under 
section 48(5) of the Ordinance (security).

	 (2)	 The amount of the security is to be ascertained in 
accordance with the following formula—

A + I + C – P

where each variable set out in column 1 of the Table 
represents the amount of the item set out in column 2 of 
the Table opposite to it.

Table

Column 1 Column 2

A the total amount payable in relation to 
the payment dispute under the 
determination

I the interest of the above item accrued up 
to the date on which the determination is 
made

C the costs of the adjudication proceedings 
payable by the applicant under the 
determination

P any portion of the above 3 items paid by 
the applicant on or before the date on 
which the set aside application is made

第 3部

關乎申請的特定條文

9. 關乎撤銷申請的特定條文
 (1) 申請人 (申請人 )須在向法院提出撤銷申請當日之後的

14日 (或該法院認為適當的較長期間 )內，將本條例第
48(5)條規定的保證 (保證金 )繳存於該法院。

 (2) 保證金的款額須按照以下公式確定——
A + I + C – P

而下表第 1欄列出的每個函數，代表該表第 2欄中與該
函數相對之處列出的項目的款額。

表
第 1欄 第 2欄
A 根據有關裁定須就有關付款爭議支付的

總款額
I 上述項目的累算利息 (計算至作出有關

裁定當日為止 )

C 申請人根據有關裁定須支付的審裁程序
費用

P 在提出撤銷申請當日或之前，申請人就
上述 3項已支付的部分
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	 (3)	 The security must be accompanied by an affidavit by the 
applicant stating—

	 (a)	 the amount of the security as ascertained in 
accordance with subrule (2); and

	 (b)	 the amount of each of the items set out in column 2 
of the Table in that subrule.

	 (4)	 If  the applicant fails to comply with this rule, the Court 
to which the application is made may order that the 
application be dismissed.

10.	 Specific provisions for enforcement applications

	 (1)	 In stating in an affidavit supporting an enforcement 
application that the adjudicated amount has not been paid 
in full at the time the application is made for the purposes 
of section 49(4)(b)(i) of the Ordinance, the amount that 
has been paid (if  any) and the amount that has not been 
paid as at that time must also be stated in the affidavit.

	 (2)	 An enforcement application may be made ex parte but the 
Court hearing the application may direct a summons to be 
issued.

	 (3)	 If  the Court directs a summons to be issued under subrule 
(2), the summons may be an originating summons in 
Form No. 10 in Appendix A to Cap. 336H or Form No. 
10 in Appendix A to Cap. 4A (as the case requires).

	 (4)	 An order granting leave for enforcement must be drawn 
up by or on behalf  of the applicant of the enforcement 
application.

 (3) 保證金須附同申請人的誓章，而該誓章須述明——
 (a) 按照第 (2)款確定的保證金的款額；及
 (b) 該款中的表的第 2欄所列的每個項目的款額。

 (4) 申請人如向法院提出有關申請，卻沒有遵從本條，該法
院可命令駁回該申請。

10. 關乎強制執行申請的特定條文
 (1) 如在支持某強制執行申請的誓章中，為本條例第 49(4)(b)(i)

條的目的而述明在提出該申請之時有關經審裁款額仍未
獲全數支付，則亦須在該誓章中述明當時已獲支付的款
額 (如有的話 )及仍未獲支付的款額。

 (2) 強制執行申請可單方面提出，但聆訊該申請的法院可指
示須發出傳票。

 (3) 如法院根據第 (2)款指示須發出傳票，該傳票可以是採
用《第 336H章》附錄 A表格 10或《第 4A章》附錄 A表
格 10 (視情況所需而定 )的原訴傳票。

 (4) 批予強制執行許可的命令須由提出有關強制執行申請的
申請人 (或其代表 )草擬。
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Part 4

Transfer of Proceedings

11.	 Transfer of proceedings from District Court to Court of First 
Instance

	 (1)	 If  the District Court considers that a set aside application 
or an enforcement application made to the District Court 
should have been made to the Court of First Instance, the 
District Court may order the transfer of all or part of the 
application or its proceedings to the Court of First 
Instance.

	 (2)	 An order may be made under this rule at any stage of the 
proceedings of the District Court’s own motion or on the 
application of any party.

	 (3)	 In considering whether an application is to be transferred 
to the Court of First Instance under subrule (1), the 
District Court may, in addition to the adjudicated amount, 
have regard to the importance or complexity of any issue 
arising in the application or its proceedings, and any other 
reason for which the proceedings ought to be transferred 
to the Court of First Instance.

12.	 Transfer of proceedings from Court of First Instance to District 
Court

	 (1)	 If  the Court of First Instance considers that a set aside 
application or an enforcement application made to the 
Court of First Instance should have been made to the 
District Court under rule 4(1), the Court of First Instance 
may order the transfer of all or part of the application or 
its proceedings to the District Court.

第 4部

移交法律程序

11. 將法律程序從區域法院移交原訟法庭
 (1) 如有向區域法院提出撤銷申請或強制執行申請，而區域

法院認為，該申請本應向原訟法庭提出，則區域法院可
命令將該申請或其法律程序的全部或部分，移交原訟法
庭。

 (2) 在有關法律程序的任何階段，區域法院均可主動或應任
何一方的申請，根據本條作出命令。

 (3) 區域法院在考慮是否根據第 (1)款將某申請移交原訟法
庭時，除有關經審裁款額外，亦可顧及在該申請或其法
律程序中出現的爭論點的重要性或複雜性，以及該法律
程序應移交原訟法庭的其他原因。

12. 將法律程序從原訟法庭移交區域法院
 (1) 如有向原訟法庭提出撤銷申請或強制執行申請，而原訟

法庭認為根據第 4(1)條，該申請本應向區域法院提出，
則原訟法庭可命令將該申請或其法律程序的全部或部分，
移交區域法院。



第 4部
第 12條

Part 4﻿
Rule 12

Construction Industry Security of Payment Rules《建造業付款保障規則》

2025年第 153號法律公告
B4810

L.N. 153 of 2025
B4811

	 (2)	 An order may be made under this rule at any stage of the 
proceedings of the Court of First Instance’s own motion 
or on the application of any party.

 (2) 在有關法律程序的任何階段，原訟法庭均可主動或應任
何一方的申請，根據本條作出命令。
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Part 5

Appeal

13.	 Appeal against decisions to grant or refuse applications

	 (1)	 Subject to section 48(6) or 49(8) of the Ordinance—

	 (a)	 an appeal lies to a District Judge from a decision of 
a Master of the District Court to grant or refuse a 
set aside application or an enforcement application;

	 (b)	 an appeal lies to a CFI Judge from a decision of a 
Master of the High Court to grant or refuse a set 
aside application or an enforcement application; and

	 (c)	 an appeal lies to the Court of Appeal from a decision 
of a District Judge or a CFI Judge to grant or refuse 
a set aside application or an enforcement application.

	 (2)	 An appeal from a decision of a Master of the District 
Court or a Master of the High Court to grant or refuse a 
set aside application or an enforcement application is to 
be dealt with by way of rehearing.

14.	 Application for leave to appeal

	 (1)	 For the purposes of section 48(6) of the Ordinance, an 
application for leave to appeal against a decision to grant 
or refuse a set aside application may only be made within 
14 days after the date of the decision.

	 (2)	 For the purposes of section 49(8) of the Ordinance, an 
application for leave to appeal against a decision to grant 
or refuse an enforcement application may only be made 
within 14 days after the date of the decision.

第 5部

上訴

13. 針對批准 (或拒絕 )申請的決定提出上訴
 (1) 在本條例第 48(6)或 49(8)條的規限下——

 (a) 針對區域法院聆案官批准 (或拒絕 )撤銷申請或強
制執行申請的決定而提出的上訴，須向區域法院法
官提出；

 (b) 針對高等法院聆案官批准 (或拒絕 )撤銷申請或強
制執行申請的決定而提出的上訴，須向原訟法庭法
官提出；及

 (c) 針對區域法院法官或原訟法庭法官批准 (或拒絕 )
撤銷申請或強制執行申請的決定而提出的上訴，須
向上訴法庭提出。

 (2) 針對區域法院聆案官或高等法院聆案官批准 (或拒絕 )
撤銷申請或強制執行申請的決定而提出的上訴，須以重
新聆訊的方式進行。

14. 上訴許可申請
 (1) 為本條例第 48(6)條的施行，就針對批准 (或拒絕 )撤銷

申請的決定提出上訴而尋求上訴許可的申請，只可在該
決定的日期之後 14日內提出。

 (2) 為本條例第 49(8)條的施行，就針對批准 (或拒絕 )強制
執行申請的決定提出上訴而尋求上訴許可的申請，只可
在該決定的日期之後 14日內提出。
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	 (3)	 So far as is practicable, an application for leave to appeal 
under this rule must be made to the Master of the District 
Court, the Master of the High Court, the District Judge 
or the CFI Judge against whose decision the appeal is 
sought.

	 (4)	 An application for leave to appeal under this rule must be 
made inter partes if  the proceedings to which the decision 
relates are inter partes.

	 (5)	 The Court may extend the period for making an 
application to that Court for leave to appeal under this 
rule before, on or after the expiry of the period.

Jeremy POON
Chief Judge

7 July 2025

 (3) 根據本條提出的尋求上訴許可的申請，須在切實可行的
範圍內，向作出上訴所針對的決定的區域法院聆案官、
高等法院聆案官、區域法院法官或原訟法庭法官提出。

 (4) 如有關決定所關乎的法律程序是在各方之間進行的，則
根據本條提出的尋求上訴許可的申請，須在各方之間提
出。

 (5) 根據本條向法院提出尋求上訴許可的申請的限期屆滿之
時、之前或之後，該法院均可延長該限期。

高等法院首席法官
潘兆初

2025年 7月 7日
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

The main purpose of these Rules is to provide for the practice 
and procedure relating to—

	 (a)	 an application to set aside a determination under 
section 48 of the Construction Industry Security of 
Payment Ordinance (Cap. 652) (set aside application); 
and

	 (b)	 an application for leave to enforce a determination 
under section 49 of that Ordinance (enforcement 
application).

2.	 Part 1 provides for commencement, definitions of terms and 
application of rules of court in certain enactments to 
proceedings under the Construction Industry Security of 
Payment Ordinance (Cap. 652).

3.	 Part 2 provides for matters relating to the procedure of a set 
aside application or an enforcement application, including the 
court to which the application is made, the form to be used for 
the application and the service of an originating summons, 
summons and order.

4.	 Part 3 provides for certain specific provisions for the procedure 
of a set aside application or an enforcement application.

5.	 Part 4 provides for the transfer of a set aside application or an 
enforcement application from the District Court to the Court 
of First Instance, and the transfer of the application from the 
Court of First Instance to the District Court.

6.	 Part 5 provides for the appeal against a decision to grant or 
refuse a set aside application or an enforcement application.

註釋

本規則的主要目的，是就以下事宜訂定常規及程序——
 (a) 根據《建造業付款保障條例》(第 652章 )第 48條提

出以尋求撤銷某項裁定的申請 (撤銷申請 )；及
 (b) 根據該條例第 49條提出以尋求許可強制執行某項

裁定的申請 (強制執行申請 )。

2. 第 1部就生效日期、字詞的定義以及某些成文法則中的法院
規則適用於根據《建造業付款保障條例》(第 652章 )進行的
法律程序一事，訂定條文。

3. 第 2部就撤銷申請或強制執行申請的程序事宜訂定條文，該
等事宜包括須向甚麼法院提出申請、申請須採用的表格，以
及原訴傳票、傳票及命令的送達。

4. 第3部就撤銷申請或強制執行申請的程序，訂定某些特定條文。

5. 第 4部就將撤銷申請或強制執行申請從區域法院移交原訟法
庭，以及將該等申請從原訟法庭移交區域法院，訂定條文。

6. 第 5部就針對批准 (或拒絕 )撤銷申請或強制執行申請的決
定而提出的上訴，訂定條文。
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